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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Vinaya Master Jianzhen (continues) &
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Lectured by Venerable Master Hsuan Hua on April 11, 1987
English translation by MTT (Malaysian Translation Team)
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Commentary:

Making determined and persistent efforts. He was determined to go
to Japan and never gave up, even after failing five times.

Pressing on with ever-renewing vigor. Although he faced countless
difficulties, he continuously pushed himself forward.

A hundred kinds of setbacks, a hundred times he bounced back.
He had such a strong drive and resolute spirit—nothing could break his
resolve.

With a final strike he succeeded. If he failed to the attempt go to
Japan one more time, he never would have fulfilled his aspirations, and all
his previous efforts would have been meaning]ess.

Propagating the Vinaya teachings. He aspired to make Vinaya
teachings accessible to the world.

Bearing the burden with his broad shoulders. He intended to
shoulder the Buddha’s legacy and disseminate his (the Buddha’s) wisdom.

Facilitating the exchange of cultures. His fearlessly persistent spirit in
the face of adversity allowed him to be an important link between Chinese
and Japanese cultures.

Highly respected during the Dharma-ending age. He is still well
respected by people during the Dharma-ending age. A few years ago, his

remains were temporarily brought home to China for a spiritual “visit.”

A verse in praise says:
Braving wind and rain, he taught and transformed.
To rescue those who were stubborn and greedy,

he climbed mountains and crossed rivers,
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Still pushed forward even after five failures,

Succeeded on the final effort, inspiring future generations,
Brought art and music to the islands of Japan,

Taught foreigners Chinese architecture and medicine.

He accomplished what Xu Fu could not accomplish.

And is remembered by all as a carrier of peace.

Commentary:

Braving wind and rain, he taught and transformed. He bathed in
rainwater and “combed” his hair with the wind, undergoing much toil and
hardship to promote civilization.

To rescue those who were stubborn and greedy, he climbed mountains
and crossed rivers, In order to save all living beings, he was not afraid of
hardships or difficulties, whether it meant climbing mountains or crossing
rivers.

Still pushed forward even after five failures, Even after five failed attempts,
he still kept moving forward.

Succeeded on the final effort, inspiring future generations, After he
succeeded on his final attempt, he inspired the new generations to practice
Buddhadharma.

Brought art and music to the islands of Japan,

Taught foreigners Chinese architecture and medicine. He also taught
Chinese architecture and medicine to the foreigners, which refer to the Japanese
at that time.

He accomplished what Xu Fu could not accomplish. Emperor Qin
Shi’huang appointed Xu Fu to find the Elixir of Eternal Youth, but Xu Fu
failed. Fearing for his life, Xu Fu lied to the Emperor and tricked him into
believing that, if he was given three thousand virgin boys and girls, he could
lead them to the Island of Immortals called Penglai in the Eastern Sea, and
bring back the elixir. The emperor agreed and sent Xu Fu on his way to what
turned out to be Japan today. Thus, Xu Fu did not bring Chinese culture and
civilization to Japan. Master Jianzhen succeeded in what Xu Fu failed to do.

And is remembered by all as a carrier of peace. During the Tang and Song
dynasties, with the support of the Japanese Imperial Court, many people studied
the Vinaya Teachings. As a result, Japan did not invade China. However, they
later invaded China during the Ming and Qing Dynasties. Master Jianzhen is

remembered by all for his merit and action as a carrier of peace. #
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One good thought can bring peace to the world. One evil thought can cause terrible storms and gales.

So, if all the citizens of a country are kind, uphold the five precepts, and practice the ten good deeds,

everything will be fine in this country.
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—By Venearable Master Hua



